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Préface

 LA CÉLÈBRE phrase de Gandhi «Soyez le changement que vous voulez voir dans le monde.» peut paraître abstraite, voire idéaliste ou même utopiste. En 1953, avec L’homme qui plantait des arbres, Jean Giono lui associa un manuel pratique.

 Nous devrions tous lire et relire ces quelques pages pour nous prouver que des petits gestes, répétés jour après jour avec patience, peuvent changer un coin du monde, que nos gestes à tous, une fois cumulés, peuvent changer le monde. Nous n’avons rien à demander à personne. Aucune autorisation ne nous est nécessaire. Nous n’avons nul besoin d’attendre les prochaines élections ou de faire tomber le gouvernement. Nous sommes armés de nos volontés. Il nous suffit d’en prendre conscience, comme Elzéard Bouffier le héros de Giono.

 Alors, offrons ce texte de révolutionnaire à nos amis, poussons-les eux aussi à changer le monde pour que nos petits gestes en apparence inutiles s’accumulent. Par chance, aujourd’hui, plus rien ne peut freiner la prolifération des mots de Giono qui, en 1957, déclara:

 J’ai donné mes droits gratuitement pour toutes les reproductions.

 Ainsi, Giono devança Creative Commons de près de 50 ans, affirmant:

 C’est un de mes textes dont je suis le plus fier. Il ne me rapporte pas un centime et c’est pourquoi il accomplit ce pour quoi il a été écrit.

 Espérons qu’il donnera du courage à toujours plus d’hommes et de femmes, désireux de prendre au mot Gandhi, ici et maintenant, sans plus attendre un homme ou une femme providentiel.

 Thierry Crouzet,
 Juillet 2010




 
 Postface

 Giono écrivit cette nouvelle en 1953 à la demande du magazine américain The Reader’s Digest. Elle devait être publiée dans la rubrique « Le personnage le plus extraordinaire que j’ai jamais rencontré ». En 1957, Giono envoya une lettre à un de ses lecteurs, le Conservateur des Eaux et Forêts de Digne, Monsieur Valdeyron :

 Cher Monsieur, 

 Navré de vous décevoir, mais Elzéard Bouffier est un personnage inventé. Le but était de faire aimer l’arbre ou plus exactement faire aimer à planter des arbres (ce qui est depuis toujours une de mes idées les plus chères). Or si j’en juge par le résultat, le but a été atteint par ce personnage imaginaire. Le texte que vous avez lu dans Trees and Life a été traduit en Danois, Finlandais, Suédois, Norvégien, Anglais, Allemand, Russe, Tchécoslovaque, Hongrois, Espagnol, Italien, Yddisch, Polonais. J’ai donné mes droits gratuitement pour toutes les reproductions. Un...
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